
Montaj kılavuzu
Daikin oda kliması Türkçe

Montaj kılavuzu

Daikin oda kliması

FTXJ20A2V1BW9
FTXJ25A2V1BW9
FTXJ35A2V1BW9
FTXJ42A2V1BW9
FTXJ50A2V1BW9

FTXJ20A2V1BB9
FTXJ25A2V1BB9
FTXJ35A2V1BB9
FTXJ42A2V1BB9
FTXJ50A2V1BB9

FTXJ20A2V1BS9
FTXJ25A2V1BS9
FTXJ35A2V1BS9
FTXJ42A2V1BS9
FTXJ50A2V1BS9



4P684901-26GD
ai

ki
n 

In
du

st
rie

s 
C

ze
ch

 R
ep

ub
lic

 s
.r.

o.

FT
XJ

20
A

2V
1B

W
9,

 F
TX

J2
5A

2V
1B

W
9,

 F
TX

J3
5A

2V
1B

W
9,

 F
TX

J4
2A

2V
1B

W
9,

 F
TX

J5
0A

2V
1B

W
9,

 F
TX

J2
0A

2V
1B

S9
, F

TX
J2

5A
2V

1B
S9

, F
TX

J3
5A

2V
1B

S9
, F

TX
J4

2A
2V

1B
S9

, F
TX

J5
0A

2V
1B

S9
, F

TX
J2

0A
2V

1B
B

9,
FT

XJ
25

A
2V

1B
B

9,
 F

TX
J3

5A
2V

1B
B

9,
 F

TX
J4

2A
2V

1B
B

9,
 F

TX
J5

0A
2V

1B
B

9,

EU
 – 

Sa
fet

y d
ec

lar
ati

on
 of

 co
nfo

rm
ity

UE
 – 

De
cla

rac
ión

 de
 co

nfo
rm

ida
d s

ob
re 

se
gu

rid
ad

ЕС
 – 

За
яв

ле
ни

е о
 со

отв
етс

тв
ии

 тр
еб

ов
ан

ия
м п

о
бе

зо
па

сн
ос

ти
EU

 – 
Sa

ms
va

rse
rkl

ær
ing

 fo
r s

ikk
erh

et
EU

 – 
Izja

va
 o 

su
kla

dn
os

ti z
a s

igu
rno

st
EU

 – 
Va

rno
stn

a i
zja

va
 o 

sk
lad

no
sti

ЕС
 – 

Де
кл

ар
ац

ия
 за

 съ
отв

етс
тв

ие
 за

 бе
зо

па
сн

ос
т

EU
 – 

Sic
he

rhe
its

-Ko
nfo

rm
itä

tse
rkl

äru
ng

UE
 – 

Dic
hia

raz
ion

e d
i c

on
for

mi
tà 

in 
ma

ter
ia 

di 
sic

ure
zza

EU
 – 

Tu
rva

llis
uu

de
n v

aa
tim

us
ten

mu
ka

isu
us

va
ku

utu
s

EU
 – 

Biz
ton

sá
gi 

me
gfe

lel
ős

ég
i n

yil
atk

oz
at

EÜ
 – 

Oh
utu

se
 va

sta
vu

sd
ek

lar
ats

ioo
n

ES
 – 

Dr
oš

ība
s a

tbi
lst

ība
s d

ek
lar

āc
ija

UE
 – 

Dé
cla

rat
ion

 de
 co

nfo
rm

ité
 de

 sé
cu

rité
ΕΕ

 – 
Δή

λω
ση

 συ
μμ

όρ
φω

ση
ς γ

ια 
την

 ασ
φά

λει
α

EU
 – 

Sik
ke

rhe
ds

-ov
ere

ns
ste

mm
els

es
erk

læ
rin

g
EU

 – 
Be

zp
eč

no
stn

í p
roh

láš
en

í o
 sh

od
ě

UE
 – 

De
kla

rac
ja 

zg
od

no
śc

i z 
wy

mo
ga

mi
 be

zp
iec

zeń
stw

a
ЕС

 – 
Де

кл
ар

ац
ия

 за
 съ

отв
етс

тв
ие

 за
 бе

зо
па

сн
ос

т
EÚ

 – 
Vy

hlá
se

nie
 o 

zh
od

e B
ezp

eč
no

sť
EU

 – 
Co

nfo
rm

ite
its

ve
rkl

ari
ng

 ve
ilig

he
id

UE
 – 

De
cla

raç
ão

 de
 co

nfo
rm

ida
de

 re
lat

iva
 à 

se
gu

ran
ça

EU
 – 

Ko
nfo

rm
ite

tsd
ek

lar
ati

on
 fö

r s
äk

erh
et

UE
 – 

De
cla

raț
ie 

de
 co

nfo
rm

ita
te 

de
 si

gu
ran

ță
AB

 – 
Gü

ve
nli

k u
yg

un
luk

 be
ya

nı

01
 

02
 

03
 

04
 

05
 

06
 

07
 

08
 

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 pr
od

uc
ts 

to 
wh

ich
 th

is d
ec

lar
ati

on
 re

lat
es

:
erk

lär
t in

 al
lein

ige
 Ve

ran
two

rtu
ng

, d
as

s d
ie 

Pro
du

kte
, a

uf 
die

 sic
h d

ies
e E

rkl
äru

ng
 be

zie
ht:

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bili
té 

qu
e l

es
 pr

od
uit

s v
isé

s p
ar 

la 
pré

se
nte

 dé
cla

rat
ion

:
ve

rkl
aa

rt h
ier

bij 
op

 ei
ge

n v
era

ntw
oo

rde
lijk

he
id 

da
t d

e p
rod

uc
ten

 wa
aro

p d
ez

e v
erk

lar
ing

 be
tre

kki
ng

 he
eft

:
de

cla
ra 

ba
jo 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bili

da
d q

ue
 lo

s p
rod

uc
tos

 a 
los

 qu
e h

ac
e r

efe
ren

cia
 es

ta 
de

cla
rac

ión
:

dic
hia

ra 
so

tto
 la

 pr
op

ria
 re

sp
on

sa
bili

tà 
ch

e i
 pr

od
ott

i a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

δη
λώ

νει
 βά

σε
ι τη

ς α
πο

κλε
ιστ

ική
ς τ

ης 
ευθ

ύνη
ς ό

τι τ
α π

ρο
ϊόν

τα 
στα

 οπ
οία

 αν
αφ

έρε
ται

 η 
πα

ρο
ύσ

α δ
ήλ

ωσ
η:

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 pr

od
uto

s a
 qu

e e
sta

 de
cla

raç
ão

 se
 re

fer
e:

09
 

10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
 

16
 

зая
вл

яе
т, и

скл
юч

ите
ль

но
 по

д с
во

ю о
тве

тст
ве

нн
ос

ть,
 чт

о п
ро

ду
кци

я, 
к к

ото
ро

й о
тно

си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв

ле
ни

е:
erk

læ
rer

 so
m 

en
ea

ns
va

rlig
, a

t p
rod

uk
ter

ne
, s

om
 er

 om
fat

tet
 af

 de
nn

e e
rkl

ær
ing

:
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sva
rig

, a
tt p

rod
uk

ter
na

 so
m 

be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
erk

læ
rer

 et
 fu

llst
en

dig
 an

sva
r fo

r a
t p

rod
uk

ten
e s

om
 er

 un
de

rla
gt 

de
nn

e e
rkl

ær
ing

en
:

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla 

va
stu

ulla
an

, e
ttä

 tä
mä

n i
lm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

tuo
tte

et:
pro

hla
šu

je 
na

 sv
ou

 pl
no

u o
dp

ov
ěd

no
st,

 že
 vý

rob
ky,

 ke
 kt

erý
m 

se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vzt

ah
uje

:
izja

vlju
je 

po
d i

skl
juč

ivo
 vla

stit
om

 od
go

vo
rno

šću
 da

 su
 pr

oiz
vo

di 
na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

tel
jes

 fe
lelő

ssé
ge

 tu
da

táb
an

 kij
ele

nti
, h

og
y a

 te
rm

ék
ek

, m
ely

ek
re 

e n
yila

tko
za

t v
on

atk
oz

ik:

17
 

18
 

19
 

20
 

21
 

22
 

23
 

24
 

25
 

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 wy

łąc
zn

ą o
dp

ow
ied

zia
lno

ść,
 że

 pr
od

uk
ty,

 kt
óry

ch
 ta

 de
kla

rac
ja 

do
tyc

zy:
de

cla
ră 

pe
 pr

op
rie

 ră
sp

un
de

re 
că

 pr
od

us
ele

 la
 ca

re 
se

 re
fer

ă a
ce

as
tă 

de
cla

raț
ie:

z v
so

 od
go

vo
rno

stjo
 izj

av
lja,

 da
 so

 izd
elk

i, n
a k

ate
re 

se
 izj

av
a n

an
aš

a:
kin

nit
ab

 om
a v

as
tut

us
el,

 et
 to

ote
d, 

mi
lle 

ko
hta

 kä
es

ole
v d

ek
lar

ats
ioo

n k
eh

tib
:

де
кла

ри
ра

 на
 св

оя
 от

гов
ор

но
ст,

 че
 пр

од
укт

ите
, за

 ко
ито

 се
 от

на
ся 

таз
и д

екл
ар

ац
ия

:
sa

vo
 išs

kir
tin

e a
tsa

ko
my

be
 pa

rei
ški

a, 
ka

d g
am

inia
i, k

uri
em

s š
i d

ek
lar

ac
ija 

tai
ko

ma
:

ar 
piln

u a
tbi

ldī
bu

 ap
liec

ina
, k

a i
zst

rād
āju

mi
, u

z k
uru

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija:
vyh

las
uje

 na
 vla

stn
ú z

od
po

ve
dn

os
ť, ž

e v
ýro

bk
y, 

na
 kt

oré
 sa

 vz
ťah

uje
 to

to 
vyh

lás
en

ie:
tek

 so
rum

lulu
ğu

 ke
nd

isin
e a

it o
lm

ak
 üz

ere
, b

u b
ey

an
ın 

ilgi
li o

ldu
ğu

 ür
ün

ler
in:

01 02 03 04 05 06 07 08

are
 in

 co
nfo

rm
ity 

wit
h t

he
 fo

llow
ing

 di
rec

tive
(s)

 or
 re

gu
lat

ion
(s)

, p
rov

ide
d t

ha
t th

e p
rod

uc
ts 

are
 us

ed
 in

 ac
co

rda
nc

e w
ith

 ou
r in

str
uc

tio
ns

:
fol

ge
nd

er/
n R

ich
tlin

ie/
n o

de
r V

ors
ch

rift
/en

 en
tsp

rec
he

n, 
vo

rau
sg

es
etz

t, d
as

s d
ies

e g
em

äß
 un

se
ren

 In
str

uk
tio

ne
n v

erw
en

de
t w

erd
en

:
so

nt 
co

nfo
rm

es
 à 

la/
au

x d
ire

ctiv
e(s

) o
u r

èg
lem

en
t(s

) s
uiv

an
t(s

), à
 co

nd
itio

n q
ue

 le
s p

rod
uit

s s
oie

nt 
uti

lisé
s c

on
for

mé
me

nt 
à n

os
 in

str
uc

tio
ns

:
in 

ov
ere

en
ste

mm
ing

 zij
n m

et 
de

 vo
lge

nd
e r

ich
tlijn

(en
) o

f v
ero

rde
nin

g(e
n),

 op
 vo

orw
aa

rde
 da

t d
e p

rod
uc

ten
 wo

rde
n g

eb
rui

kt 
ov

ere
en

ko
ms

tig
 on

ze
ins

tru
ctie

s:
es

tán
 en

 co
nfo

rm
ida

d c
on

 la
(s)

 sig
uie

nte
(s)

 di
rec

tiva
(s)

 o 
reg

lam
en

to(
s),

 sie
mp

re 
qu

e s
e u

tilic
en

 de
 ac

ue
rdo

 co
n n

ue
str

as
 in

str
uc

cio
ne

s:
so

no
 co

nfo
rm

i a
lle 

dir
ett

ive
 o 

ai 
reg

ola
me

nti
 se

gu
en

ti, 
a p

att
o c

he
 i p

rod
ott

i ve
ng

an
o u

sa
ti in

 co
nfo

rm
ità

 al
le 

no
str

e i
str

uz
ion

i:
συ

μμ
ορ

φώ
νο

ντα
ι μ

ε τ
ην

(ις)
 ακ

όλ
ου

θη
(ες

) ο
δη

γία
(ες

) ή
 κα

νο
νισ

μό
(ού

ς),
 υπ

ό τ
ην

 πρ
οϋ

πό
θεσ

η ό
τι τ

α π
ρο

ϊόν
τα 

χρ
ησ

ιμο
πο

ιού
ντα

ι σ
ύμ

φω
να

 με
 τις

οδ
ηγ

ίες
 μα

ς:
es

tão
 em

 co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a(s

) s
eg

uin
te(

s) 
dir

eti
va

(s)
 ou

 re
gu

lam
en

to(
s),

 de
sd

e q
ue

 os
 pr

od
uto

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e a

co
rdo

 co
m 

as
 no

ssa
s

ins
tru

çõ
es

:

09 10 11 12 13 14 15 16

отв
еч

ае
т т

ре
бо

ва
ни

ям
 уп

ом
ян

уты
х н

иж
е д

ир
ект

ив
 ил

и н
ор

ма
тив

ны
х д

оку
ме

нто
в п

ри
 ус

ло
ви

и э
ксп

лу
ата

ци
и д

ан
но

й п
ро

ду
кци

и в
 со

отв
етс

тви
и

с н
аш

им
и и

нс
тру

кци
ям

и:
ov

erh
old

er 
be

ste
mm

els
ern

e i
 fø

lge
nd

e d
ire

ktiv
(er

) e
ller

 be
ste

mm
els

e(r
), f

oru
ds

at 
at 

pro
du

kte
rne

 an
ve

nd
es

 i o
ve

ren
sst

em
me

lse
 m

ed
 vo

res
 in

str
uk

tio
ne

r:
up

pfy
ller

 fö
ljan

de
 di

rek
tiv 

elle
r fö

res
kri

ft(e
r), 

un
de

r fö
rut

sä
ttn

ing
 at

t p
rod

uk
ter

na
 an

vä
nd

s i 
en

ligh
et 

me
d v

åra
 in

str
uk

tio
ne

r:
er 

i o
ve

ren
sst

em
me

lse
 m

ed
 fø

lge
nd

e d
ire

ktiv
(er

) e
ller

 fo
rsk

rift
(er

), f
oru

tsa
tt a

t p
rod

uk
ten

e b
ruk

es
 i h

en
ho

ld 
til v

åre
 in

str
uk

sjo
ne

r:
ov

at 
se

ura
av

ien
 di

rek
tiiv

ien
 ta

i a
se

tus
ten

 m
uk

ais
ia,

 ed
elly

ttä
en

 et
tä 

tuo
tte

ita
 kä

yte
tää

n o
hje

ide
mm

e m
uk

ais
es

ti:
jso

u v
e s

ho
dě

 s 
ná

sle
du

jící
mi

 sm
ěrn

ice
mi

 ne
bo

 př
ed

pis
y z

a p
řed

po
kla

du
, ž

e t
yto

 vý
rob

ky 
jso

u p
ou

žív
án

y v
 so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y:
u s

kla
du

 sa
 slj

ed
eć

om
 di

rek
tivo

m(
ma

) il
i o

dre
db

om
(a)

, u
z u

vje
t d

a s
e p

roi
zvo

di 
ko

ris
te 

su
kla

dn
o n

aš
im

 up
uta

ma
:

me
gfe

leln
ek

 az
 al

áb
bi 

irá
ny

elv
(ek

)ne
k v

ag
y e

gy
éb

 sz
ab

ály
oz

ás
(ok

)na
k, 

ha
 a 

ter
mé

ke
ke

t e
lőí

rás
 sz

eri
nt 

ha
szn

áljá
k:

17 18 19 20 21 22 23 24 25

sp
ełn

iają
 wy

mo
gi 

na
stę

pu
jąc

ych
 dy

rek
tyw

 lu
b r

oz
po

rzą
dz

eń
, p

od
 wa

run
kie

m 
że

 pr
od

uk
ty 

uż
yw

an
e s

ą z
go

dn
ie 

z n
as

zym
i in

str
uk

cja
mi

:
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

toa
rel

e d
ire

ctiv
e s

au
 re

gu
lam

en
te,

 cu
 co

nd
iția

 ca
 pr

od
us

ele
 să

 fie
 ut

iliz
ate

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 in

str
uc

țiu
nile

 no
as

tre
:

v s
kla

du
 z 

na
sle

dn
jo 

dir
ek

tivo
(-a

mi
) a

li p
red

pis
om

(-i)
 po

d p
og

oje
m,

 da
 se

 izd
elk

i u
po

rab
ljaj

o v
 sk

lad
u z

 na
šim

i n
av

od
ili:

va
sta

va
d j

ärg
mi

se
 (jä

rgm
iste

) d
ire

ktii
vi(

de
) ja

 m
ää

rus
e (

mä
äru

ste
) n

õu
ete

le,
 tin

gim
us

el,
 et

 ne
id 

ka
su

tat
ak

se
 va

sta
vu

se
s m

eie
 ju

his
tel

e:
са

 в 
съ

отв
етс

тви
е с

ъс
 сл

ед
на

та 
ди

ре
кти

ва
(и)

 ил
и р

егл
ам

ен
т(и

), п
ри

 ус
ло

ви
е ч

е п
ро

ду
кти

те 
се

 из
по

лзв
ат 

в с
ъо

тве
тст

ви
е с

 на
ши

те
ин

стр
укц

ии
:

ati
tin

ka
 to

liau
 nu

rod
yta

s d
ire

kty
va

s a
rba

 re
gla

me
ntu

s, 
su

 są
lyg

a, 
ka

d g
am

inia
i b

us
 ek

sp
loa

tuo
jam

i la
ika

nti
s m

ūs
ų i

ns
tru

kci
jų:

atb
ilst

 šā
dā

m 
dir

ek
tīv

ām
 va

i re
gu

lām
, ja

 vie
n š

ie 
izs

trā
dā

jum
i tie

k li
eto

ti s
as

ka
ņā

 ar
 m

ūs
u i

ns
tru

kci
jām

:
sú

 v 
zh

od
e s

 na
sle

du
júc

ou
(im

i) s
me

rni
co

u(a
mi

) a
leb

o p
red

pis
om

(m
i) z

a p
red

po
kla

du
, ž

e s
a v

ýro
bk

y p
ou

žív
ajú

 v 
zh

od
e s

 na
šim

i p
ok

yn
mi

:
tal

im
atl

arı
mı

z d
oğ

rul
tus

un
da

 ku
llan

ılm
as

ı k
oş

ulu
yla

 aş
ağ

ıda
ki d

ire
ktif

e/d
ire

ktif
ler

e v
ey

a y
ön

etm
eliğ

e/y
ön

etm
elik

ler
e u

yg
un

 ol
du

ğu
nu

 be
ya

n e
de

r:

01 02 03 04 05 06 07

as
 am

en
de

d,
in 

de
r je

we
ils 

gü
ltig

en
 Fa

ssu
ng

,
tel

les
 qu

e m
od

ifié
es

,
zo

als
 ge

wij
zig

d,
en

 su
 fo

rm
a e

nm
en

da
da

,
e s

uc
ce

ssi
ve

 m
od

ific
he

,
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ

ρο
πο

πο
ιηθ

εί,

08 09 10 11 12 13

co
nfo

rm
e e

me
nd

ad
o,

в д
ей

ств
ую

ще
й р

ед
акц

ии
,

so
m 

tilfø
jet

,
me

d t
illä

gg
,

me
d f

ore
tat

te 
en

dri
ng

er,
se

llai
sin

a k
uin

 ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
,

14 15 16 17 18 19

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í,
ka

ko
 je

 izm
ijen

jen
o a

ma
nd

ma
nim

a,
és

 m
ód

os
ítá

sa
ik r

en
de

lke
zé

se
it,

z p
óź

nie
jsz

ym
i zm

ian
am

i,
cu

 am
en

da
me

nte
le 

res
pe

ctiv
e,

ka
ko

r je
 bi

lo 
sp

rem
en

jen
o,

20 21 22 23 24 25

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a,

с т
ех

ни
те 

изм
ен

ен
ия

,
ir j

os
 to

les
ne

s r
ed

ak
cija

s,
ar 

gro
zīju

mi
em

,
v p

os
led

no
m 

pla
tno

m 
vyd

an
í,

de
ğiş

tiri
ldiğ

i şe
kliy

le,

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
**

R
ad

io
 E

qu
ip

m
en

t 2
01

4/
53

/E
U

*

01 02 03 04 05 06 07 08 09

fol
low

ing
 th

e p
rov

isio
ns

 of
:

ge
mä

ß d
en

 Be
stim

mu
ng

en
 in

:
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 di
sp

os
itio

ns
 de

:
vo

lge
ns

 de
 be

pa
ling

en
 va

n:
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
se

co
nd

o l
e d

isp
os

izio
ni 

di:
σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ις π
ρο

βλ
έψ

εις
 τω

ν:
se

gu
ind

o a
s d

isp
os

içõ
es

 de
:

в с
оо

тве
тст

ви
и с

 по
ло

же
ни

ям
и:

10 11 12 13 14 15 16 17 18

un
de

r ia
gtt

ag
els

e a
f:

en
ligt

 be
stä

mm
els

ern
a f

ör:
i h

en
ho

ld 
til b

es
tem

me
lse

ne
 i:

no
ud

att
ae

n s
ää

nn
ök

siä
:

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní:
pre

ma
 od

red
ba

ma
:

kö
ve

ti a
(z)

:
zg

od
nie

 z 
po

sta
no

wie
nia

mi
:

urm
ân

d p
rev

ed
eri

le:

19 20 21 22 23 24 25

v s
kla

du
 z 

do
loč

ba
mi

:
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

сл
ед

ва
йки

 кл
ау

зит
е н

а:
va

do
va

uja
nti

s š
io 

do
ku

me
nto

 nu
os

tat
om

is:
atb

ilst
oš

i šā
du

 st
an

da
rtu

 pr
as

ībā
m:

na
sle

do
vn

ým
i u

sta
no

ve
nia

mi
:

şu
 st

an
da

rtla
rın

 hü
kü

ml
eri

ne
:

EN
 6

03
35

-2
-4

0,

01
 No

te*

02
 Hi

nw
eis

*

03
 Re

ma
rqu

e*

04
 Be

me
rk*

05
 No

ta*

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e C

ert
ific

ate
 <C

>.
wie

 in
 <A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
be

urt
eilt

 ge
mä

ß Z
ert

ifik
at 

<C
>.

tel
les

 qu
e d

éfi
nie

s d
an

s <
A>

 et
 év

alu
ée

s
po

siti
ve

me
nt 

pa
r <

B>
 co

nfo
rm

ém
en

t a
u

Ce
rtif

ica
t <

C>
.

zo
als

 ui
tee

ng
ez

et 
in 

<A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld

do
or 

<B
> o

ve
ree

nk
om

stig
 he

t C
ert

ific
aa

t <
C>

.
tal

 co
mo

 se
 es

tab
lec

e e
n <

A>
 y 

va
lor

ad
o

po
siti

va
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l
Ce

rtif
ica

do
 <C

>.

06
 No

ta*

07
 Ση

μεί
ωσ

η*

08
 No

ta*

09
 Пр

им
еч

ан
ие

*

10
 Be

mæ
rk*

co
me

 de
line

ato
 in

 <A
> e

 gi
ud

ica
to 

po
siti

va
me

nte
da

 <B
> a

i se
ns

i d
el 

Ce
rtif

ica
to 

<C
>.

όπ
ως

 ορ
ίζε

ται
 στ

ο <
A>

 κα
ι κρ

ίνε
ται

 θε
τικ

ά α
πό

 το
ν

<B
> σ

ύμ
φω

να
 με

 το
 Πι

στ
οπ

οιη
τικ

ό <
C>

.
co

nfo
rm

e e
sta

be
lec

ido
 em

 <A
> e

 av
alia

do
po

siti
va

me
nte

 po
r <

B>
 de

 ac
ord

o c
om

 o
Ce

rtif
ica

do
 <C

>.
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 по
дтв

ер
жд

ен
о <

B>
 со

гла
сн

о
Св

ид
ете

ль
ств

у <
C>

.
So

m 
an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 i h

en
ho

ld
til C

ert
ifik

at 
<C

>.

11
 In

for
ma

tio
n*

12
 M

erk
*

13
 Hu

om
*

14
 Po

zn
ám

ka
*

15
 Na

po
me

na
*

so
m 

an
ge

s i 
<A

> o
ch

 go
dk

än
ts 

av
 <B

> e
nlig

t
Ce

rtif
ika

t <
C>

.
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <A

> o
g v

urd
ert

 po
siti

vt 
av

<B
> i 

he
nh

old
 til 

Se
rtif

ika
tet

 <C
>.

se
llai

sin
a k

uin
 ne

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ssa

 <A
> ja

jot
ka

 <B
> o

n h
yvä

ksy
ny

t S
ert

ifik
aa

tin
 <C

>
mu

ka
ise

sti.
jak

 by
lo 

uv
ed

en
o v

 <A
> a

 po
ziti

vn
ě z

jišt
ěn

o <
B>

v s
ou

lad
u s

 Os
vě

dč
en

ím
 <C

>.
ka

ko
 je

 izl
ož

en
o u

 <A
> i 

po
ziti

vn
o o

cije
nje

no
 od

<B
> p

rem
a C

ert
ifik

atu
 <C

>.

16
 M

eg
jeg

yzé
s*

17
 Uw

ag
a*

18
 No

tă*

19
 Op

om
ba

*

20
 M

ärk
us

*

a(z
) <

A>
 al

ap
ján

, a
(z)

 <B
> ig

az
olt

a a
 m

eg
fel

elé
st,

a(z
) <

C>
 ta

nú
sít

vá
ny

 sz
eri

nt.
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <A
>, 

po
zyt

yw
ną

op
inią

 <B
> i 

Św
iad

ec
tw

em
 <C

>.
aș

a c
um

 se
 pr

ev
ed

e î
n <

A>
 și 

ap
rec

iat
 po

ziti
v d

e
<B

> c
on

for
m 

Ce
rtif

ica
tul

ui 
<C

>.
Ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> in
 je

 pr
eje

lo 
po

ziti
vn

o o
ce

no
<B

> v
 sk

lad
u s

 Ce
rtif

ika
tom

 <C
>.

Mi
s o

n s
äte

sta
tud

 do
ku

me
nd

is <
A>

 ja
 hi

nn
atu

d
va

stu
võ

etu
ks 

do
ku

me
nd

is <
B>

, v
as

tav
alt

Se
rtif

ika
ad

ile
 <C

>.

21
 За

бе
ле

жк
а*

22
 Pa

sta
ba

*

23
 Pi

ezī
me

s*

24
 Po

zn
ám

ka
*

25
 No

t*

как
то 

е и
зло

же
но

 в 
<A

> и
 оц

ен
ен

о п
ол

ож
ите

лн
о о

т
<B

> с
ъгл

ас
но

 Се
рти

фи
кат

а <
C>

.
ka

ip 
nu

rod
yta

 <A
> ir

 te
igia

ma
i n

us
prę

sta
 pa

ga
l <B

>,
va

do
va

uja
nti

s S
ert

ifik
atu

 <C
>.

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n p
oz

itīv
i n

ov
ērt

ēts
 <B

> s
as

ka
ņā

 ar
Se

rtif
ikā

tu 
<C

>.
ak

o b
olo

 st
an

ov
en

é v
 <A

> a
 kla

dn
e p

os
úd

en
é <

B>
po

dľa
 Os

ve
dč

en
ia 

<C
>.

<A
>'d

e b
elir

tild
iği 

ve
 <C

> S
ert

ifik
as

ına
 gö

re 
<B

>
tar

afı
nd

an
 ol

um
lu 

gö
rüş

 bi
ldir

ildi
ği 

üz
ere

.

<A
>

<B
>

<C
>

— —D
A

IK
IN

.T
C

F.
R

ED
.0

04
.A

2

01
**

02
**

03
**

04
**

05
**

06
**

DIC
z**

* is
 au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile 
the

 Te
ch

nic
al 

Co
ns

tru
ctio

n F
ile.

DIC
z**

* h
at 

die
 Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
ktio

ns
ak

te 
zu

sa
mm

en
zu

ste
llen

.
DIC

z**
* e

st 
au

tor
isé

 à 
co

mp
iler

 le
 Do

ssi
er 

de
 Co

ns
tru

ctio
n T

ec
hn

iqu
e.

DIC
z**

* is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ssi

er 
sa

me
n t

e s
tel

len
.

DIC
z**

* e
stá

 au
tor

iza
do

 a 
co

mp
ilar

 el
 Ar

ch
ivo

 de
 Co

ns
tru

cci
ón

 Té
cn

ica
.

DIC
z**

* è
 au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile 
Te

cn
ico

 di
 Co

str
uz

ion
e.

07
**

08
**

09
**

10
**

11
**

12
**

Η D
ICz

***
 είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέν

η ν
α σ

υντ
άξε

ι το
ν Τ

εχν
ικό

 φά
κελ

ο κ
ατα

σκ
ευή

ς.
A D

ICz
***

 es
tá 

au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ilar

 a 
do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

Ко
мп

ан
ия

 DI
Cz

***
 уп

ол
но

мо
че

на
 со

ста
ви

ть 
Ко

мп
ле

кт 
тех

ни
че

ско
й д

оку
ме

нта
ци

и.
DIC

z**
* e

r a
uto

ris
ere

t ti
l a

t u
da

rbe
jde

 de
 te

kn
isk

e k
on

str
uk

tio
ns

da
ta.

DIC
z**

* ä
r b

em
yn

dig
ad

e a
tt s

am
ma

ns
täl

la 
de

n t
ek

nis
ka

 ko
ns

tru
ktio

ns
file

n.
DIC

z**
* h

ar 
tilla

tel
se

 til 
å k

om
pile

re 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ksj

on
sfil

en
.

13
**

14
**

15
**

16
**

17
**

18
**

DIC
z**

* o
n v

alt
uu

tet
tu 

laa
tim

aa
n T

ek
nis

en
 as

iak
irja

n.
Sp

ole
čn

os
t D

ICz
***

 m
á o

prá
vn

ěn
í k

e k
om

pila
ci s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

DIC
z**

* je
 ov

laš
ten

 za
 izr

ad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kci
ji.

A D
ICz

***
 jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki k
on

str
uk

ció
s d

ok
um

en
tác

ió 
ös

sze
állí

tás
ára

.
DIC

z**
* m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kcy

jne
j.

DIC
z**

* e
ste

 au
tor

iza
t s

ă c
om

pile
ze

 Do
sa

rul
 te

hn
ic d

e c
on

str
uc

ţie
.

19
**

20
**

21
**

22
**

23
**

24
**

25
**

DIC
z**

* je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o.
DIC

z**
* o

n v
olit

atu
d k

oo
sta

ma
 te

hn
ilis

t d
ok

um
en

tat
sio

on
i.

DIC
z**

* е
 от

ор
изи

ра
на

 да
 съ

ста
ви

 Ак
та 

за 
тех

ни
че

ска
 ко

нс
тру

кци
я.

DIC
z**

* y
ra 

įga
liot

a s
ud

ary
ti š

į te
ch

nin
ės

 ko
ns

tru
kci

jos
 fa

ilą.
DIC

z**
* ir

 au
tor

izē
ts 

sa
stā

dīt
 te

hn
isk

o d
ok

um
en

tāc
iju.

Sp
olo

čn
os

ť D
ICz

***
 je

 op
ráv

ne
ná

 vy
tvo

riť 
sú

bo
r te

ch
nic

ke
j ko

nš
tru

kci
e.

DIC
z**

* T
ek

nik
 Ya

pı 
Do

sya
sın

ı d
erl

em
ey

e y
etk

ilid
ir.

***
DIC

z =
 Da

ikin
 In

du
str

ies
 Cz

ec
h R

ep
ub

lic 
s.r

.o.

U
 N

ov
é 

H
os

po
dy

 1
15

5/
1,

 3
01

 0
0 

Pl
ze

ň 
Sk

vr
ňa

ny
, C

ze
ch

 R
ep

ub
lic

 

Ya
su

to
 H

ira
ok

a
M

an
ag

in
g 

D
ire

ct
or

Pi
ls

en
, 2

nd
 o

f D
ec

em
be

r 2
02

4



 İçindekiler

Montaj kılavuzu

3
FTXJ-A(W)(S)(B)9
Daikin oda kliması
3P664524-5G – 2024.07

İçindekiler

1 Dokümanlar hakkında 3
1.1 Bu doküman hakkında............................................................... 3

2 Özel montör güvenlik talimatları 4
3 Kutu hakkında 4

3.1 İç ünite ....................................................................................... 4
3.1.1 Aksesuarları iç üniteden sökmek için.......................... 4

4 Ünite hakkında 5
4.1 Çalışma aralığı .......................................................................... 5
4.2 Kablosuz LAN hakkında ............................................................ 5

4.2.1 Kablosuz LAN kullanırken alınacak önlemler.............. 5
4.2.2 Temel parametreler..................................................... 5

5 Ünite montajı 5
5.1 Montaj sahasının hazırlanması.................................................. 5

5.1.1 İç ünite montaj sahası gereksinimleri.......................... 5
5.2 İç ünitenin montajı ..................................................................... 6

5.2.1 Montaj plakasını takmak için....................................... 6
5.2.2 Bir duvar deliği delmek için ......................................... 6
5.2.3 Boru bağlantı noktası kapağını çıkarmak için ............. 7

5.3 Drenaj borularının bağlanması .................................................. 7
5.3.1 Boruları sağ yana, sağ arkaya veya sağ alta

bağlamak için .............................................................. 7
5.3.2 Boruları sol yana, sol arkaya veya sol alta bağlamak

için............................................................................... 7
5.3.3 Su kaçaklarını kontrol etmek için ................................ 7

6 Boru tesisatı 8
6.1 Soğutucu borularının hazırlanması............................................ 8

6.1.1 Soğutucu boru gereksinimleri ..................................... 8
6.1.2 Soğutucu borularının yalıtımı ...................................... 8

6.2 Soğutucu borularının bağlanması.............................................. 8
6.2.1 Soğutucu borularını iç üniteye bağlamak için ............. 8
6.2.2 Soğutucu şarj ettikten sonra soğutucu boru bağlantı

yerlerini kaçaklar açısından kontrol etmek için ........... 8

7 Elektrikli bileşenler 9
7.1 Standart kablo elemanlarının spesifikasyonları ......................... 9
7.2 İç üniteye elektrik kablolarını bağlamak için .............................. 9
7.3 Opsiyonel aksesuarları (kablolu kullanıcı arabirimi, merkezi

kullanıcı arabirimi, vb.) bağlamak için........................................ 10

8 İç ünite montajının tamamlanması 10
8.1 Drenaj boruları, soğutucu boruları ve ara bağlantı kablosunu

yalıtmak için............................................................................... 10
8.2 Boruları duvar deliğinden geçirmek için..................................... 10
8.3 Üniteyi montaj plakasına sabitlemek için................................... 11

9 İşletmeye alma 11
9.1 İşletmeye alma öncesi kontrol listesi ......................................... 11
9.2 Bir test çalıştırması gerçekleştirmek için ................................... 11

9.2.1 Kablosuz uzaktan kumanda ile test çalıştırması
gerçekleştirmek için .................................................... 11

10 Yapılandırma 12
11 Sorun giderme 12

11.1 Hata kodlarından yola çıkarak sorunların çözümü .................... 12

12 Bertaraf 13
13 Teknik veriler 13

13.1 Kablo şeması............................................................................. 13
13.1.1 Birleşik kablo şeması açıklayıcı bilgiler....................... 13

1 Dokümanlar hakkında

1.1 Bu doküman hakkında
UYARI
Kurulum, servis, bakım, onarım ve uygulamalı
malzemelerin Daikin talimatlarını ("Dokümantasyon
setinde" listelenen tüm belgeler dahil) izlediğinden ve ek
olarak ilgili mevzuata uygun olduğundan ve yalnızca
kalifiye kişiler tarafından yapıldığından emin olun. Avrupa
ve IEC standartlarının uygulanacağı bölgelerde EN/IEC
60335-2-40 uygulanabilir standarttır.

BİLGİ
Kullanıcının ilgili dokümanların çıktısını aldığından emin
olun ve kullanıcıdan bu dokümanları daha sonra
başvurmak üzere saklamasını isteyin.

Hedef kitle
Yetkili montörler

BİLGİ
Bu cihaz mağazalarda, hafif endüstriyel tesislerde ve
çiftliklerde uzmanlar veya eğitimli kullanıcılar tarafından
veya ticari alanlarda ve konutlarda normal kullanıcılar
tarafından kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

Dokümantasyon seti
Bu doküman bir dokümantasyon setinin parçasıdır. Tam set
şunlardan oluşur:

▪ Genel güvenlik önlemleri:
▪ Montajdan önce okumanız GEREKEN güvenlik talimatları

▪ Format: Basılı (iç ünite kutusundan çıkar)

▪ İç ünite montaj kılavuzu:
▪ Montaj talimatları

▪ Format: Basılı (iç ünite kutusundan çıkar)

▪ Montör başvuru kılavuzu:
▪ Montaj hazırlığı, iyi uygulamalar, referans verileri,…

▪ Format: Dijital dosyaları https://www.daikin.eu adresinde
bulabilirsiniz. Modelinizi bulmak için  arama işlevini kullanın.

Sağlanan dokümanların en son revizyonu bölgesel Daikin web
sitesinde yayınlanır ve satıcınız aracılığıyla temin edilebilir.

Daikin web sitesinde ürününüz hakkında daha fazla bilgiyi ve tam
dokümantasyon setini bulmak için aşağıdaki QR kodu tarayın.
FTXJ-AB9 FTXJ-AS9 FTXJ-AW9

Orijinal talimatlar İngilizce yazılmıştır. Diğer tüm diller asıl talimatların
çevirileridir.

Teknik mühendislik verileri
▪ En son teknik verilerin bir alt kümesine bölgesel Daikin web

sitesinden (genel erişime açık) ulaşılabilir.

▪ En son teknik verilerin tam setine Daikin Business Portal
üzerinden ulaşılabilir (kimlik denetimi gerekir).

İTHALATÇI FİRMA
DAIKIN ISITMA VE SOĞUTMA SİSTEMLERİ SAN. TİC.

Gülsuyu Mahallesi, Fevzi Çakmak Caddesi, Burçak Sokak No: 20
34848 Maltepe - İSTANBUL / TÜRKİYE

https://www.daikin.eu
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Tel: +90 216 453 27 00

Faks: +90 216 671 06 00

Çağrı Merkezi: 444 999 0

Web: www.daikin.com.tr

2 Özel montör güvenlik
talimatları

Her zaman aşağıdaki güvenlik talimatlarına ve yönetmeliklerine
uyun.

Ünite montajı (bkz. "5 Ünite montajı" [4 5])

UYARI
Montaj bir montajcı tarafından yapılacak, malzeme seçimi
ve montaj ilgili mevzuata uygun olacaktır. Avrupa'daki ilgili
standart EN378 sayılı standarttır.

UYARI
Cihaz, mekanik hasarı önleyecek şekilde ve sürekli çalışan
tutuşma kaynakları (örneğin, açık alevler, çalışan gazlı
cihaz veya çalışmakta olan elektrikli ısıtıcı) bulunmayan iyi
havalandırılan bir odada saklanmalıdır. Odanın büyüklüğü
Genel güvenlik önlemlerinde belirtildiği gibi olmalıdır.

İKAZ
Metal donatılar veya metal levhalar içeren duvarlar için
olası ısınma, elektrik çarpması veya yangın sorunlarını
ortadan kaldırmak için duvara gömülü boru ve duvardan
geçen delikler için duvar kapağı kullanın.

Boru tesisatı (bkz. "6 Boru tesisatı" [4 8])

UYARI: HAFİF YANICI MADDE
Bu ünitenin içindeki soğutucu orta derecede tutuşkandır.

İKAZ
Split sistemin boruları ve birleşme bağlantıları, boruları
doğrudan iç ünitelere bağlayan bağlantılar haricinde, dolu
bir alan içindeyken daimi birleşme bağlantılarıyla
yapılacaktır.

TEHLİKE: YANMA/HAŞLANMA RİSKİ

İKAZ
▪ Konik kesimin doğru yapılamaması soğutucu gazı

kaçağına neden olabilir.

▪ Konik boruları KESİNLİKLE tekrar kullanmayın.
Soğutucu gaz kaçaklarını önlemek için yeni havşalar
kullanın.

▪ Üniteyle birlikte verilen havşa başlı somunları kullanın.
Farklı havşa somunlarının kullanılması, soğutucu gaz
kaçaklarına neden olabilir.

Elektrik tesisatı (bkz. "7 Elektrikli bileşenler" [4 9])

TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI SONUCU ÖLÜM
RİSKİ

UYARI
Güç besleme kabloları için HER ZAMAN çok damarlı kablo
kullanın.

UYARI
▪ Tüm kablolar mutlaka yetkili bir elektrik teknisyeni

tarafından BAĞLANMALI ve ulusal elektrik tesisatı
mevzuatına uygun OLMALIDIR.

▪ Elektrik bağlantılarını sabit kablolara yapın.

▪ Sahada temin edilen tüm bileşenler ve tüm elektrik
yapıları mutlaka ilgili mevzuata uygun OLMALIDIR.

UYARI
▪ Güç beslemesinde eksik veya yanlış bir N fazı varsa,

cihaz arızalanabilir.

▪ Uygun topraklama oluşturun. Üniteyi KESİNLİKLE bir
şebeke borusuna, darbe emicisine veya telefon
topraklamasına topraklamayın. Kusurlu topraklama,
elektrik çarpmalarına neden olabilir.

▪ Gerekli sigortaları veya devre kesicileri takın.

▪ Elektrik kablolarını kablo kelepçeleri kullanarak
sabitleyin ve kabloların keskin kenarlarla ve borularla,
özellikle de yüksek basınç tarafındaki borularla temas
etmemesine dikkat edin.

▪ Hasar görmüş kabloları, uzatma kabloları veya yıldız
sistemi bağlantılarını KULLANMAYIN. Aksi takdirde,
aşırı ısınma, elektrik çarpmaları veya yangın meydana
gelebilir.

▪ Bu ünitede bir inverter bulunduğundan KESİNLİKLE faz
ilerletme kapasitörü kullanmayın. Faz ilerletme
kapasitörü performansı düşürür ve kazalara yol açabilir.

UYARI
Aşırı gerilim kategorisi III altında tam ayırma sağlayan,
temas noktası boşlukları arasında en az 3  mm olan tüm
kutuplardan bağlantı kesen tipte bir kesici kullanın.

UYARI
Besleme kablosu zarar görürse tehlikeye meydan
vermemek için imalatçı, onun servis temsilcisi veya benzer
kalifiye bir personel tarafından DEĞİŞTİRİLMELİDİR.

UYARI
Güç beslemesini iç üniteye BAĞLAMAYIN. Aksi takdirde,
elektrik çarpabilir veya yangın çıkabilir.

UYARI
▪ Yerel olarak satın alınan elektrik parçalarını ürünün

içerisinde KULLANMAYIN.

▪ Drenaj pompası vb. için güç beslemesini terminal
bloğundan dallanma YAPMAYIN. Aksi takdirde, elektrik
çarpabilir veya yangın çıkabilir.

UYARI
Bu borular çok sıcak olacağından ara bağlantı kablolarını
ısı yalıtımsız bakır borulardan uzak tutun.

3 Kutu hakkında

3.1 İç ünite

3.1.1 Aksesuarları iç üniteden sökmek için
1 Çıkarın:

▪ Paketin alt kısmında bulunan aksesuar çantası,

▪ İç ünitenin arkasına takılı olan montaj plakası,
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▪ Ön ızgarada bulunan yedek yapışma SSID etiketi.

1×2× 2× 2×1× 1× 1× 1× 1×
edba c f

2×
i jg h

a Montaj kılavuzu
b Kullanım kılavuzu
c Genel güvenlik önlemleri
d Titanyum apatit koku giderici filtre ve gümüş partikül

filtresi (Ag-iyon filtresi)
e İç ünite tespit vidası (M4×12L). Bkz. "8.3 Üniteyi montaj

plakasına sabitlemek için" [4 11].
f Kablosuz uzaktan kumanda için kuru pil AAA.LR03

(alkalin)
g Askılı kablosuz uzaktan kumanda
h Montaj plakası (ünite üzerine takılı)
i Vida kapağı
j Bırakma kağıdı ile yedek SSID yapışma etiketi (üniteye

bağlı)

▪ Yedek SSID yapışma etiketi. Yedek yapışma etiketini ATMAYIN.
Gelecekte ihtiyaç duyulması ihtimaline karşı güvenli bir yerde
saklayın (örn. ön ızgaranın değiştirilmesi durumunda yeni ön
ızgaraya takın).

4 Ünite hakkında
UYARI: HAFİF YANICI MADDE
Bu ünitenin içindeki soğutucu orta derecede tutuşkandır.

4.1 Çalışma aralığı
Emniyetli ve etkin çalışması için üniteyi aşağıdaki sıcaklık ve nem
sınırlarında kullanın.

Soğutma ve
kurutma(a)(b)

Isıtma(a)

RXJ modelleri için dış
sıcaklık

–10~50°C DB –20~24°C DB

–21~18°C WB
2MXM, 3MXM, 4MXM,
5MXM modelleri için dış
sıcaklık

–10~46°C DB –15~24°C DB

–15~18°C WB

İç sıcaklık 18~37°C DB

14~28°C WB

10~30°C DB

İç nem ≤%80(a) —
(a) Ünite çalışma aralığının dışında çalışırsa, bir güvenlik cihazı

sistemin çalışmasını durdurabilir.
(b) Ünite çalışma aralığının dışında çalışırsa, yoğuşma ve su

damlaması meydana gelebilir.

4.2 Kablosuz LAN hakkında
Ayrıntılı spesifikasyonlar, montaj talimatları, ayar yöntemleri, SSS,
uygunluk beyanı ve bu kılavuzun son sürümü için
app.daikineurope.com adresini ziyaret edin.

4.2.1 Kablosuz LAN kullanırken alınacak
önlemler

Yakınında KULLANMAYIN:

▪ Tıbbi cihazlar. Örneğin kalp pili veya defibrilatör kullanan kişiler.
Bu ürün, elektromanyetik girişime neden olabilir.

▪ Otomatik kontrol donanımları. Örneğin otomatik kapılar veya
yangın alarmı ekipmanları. Bu ürün, ekipmanın hatalı çalışmasına
neden olabilir.

▪ Mikrodalga fırını. Kablosuz LAN iletişimlerini etkileyebilir.

4.2.2 Temel parametreler

Ne Değer
Frekans aralığı 2400 MHz~2483,5 MHz
Radyo protokolü IEEE 802.11b/g/n
Radyo frekans kanalı 1~13
Çıkış gücü 13 dBm
Etkin ışıma gücü 15 dBm (11b) / 14 dBm (11g) /

14 dBm (11n)
Güç beslemesi DC 14 V / 100 mA

5 Ünite montajı
BİLGİ
Ünitenin parçalarının (ön panel, elektrik kablo kutusu, ön
ızgara…) nasıl açıldığı veya kapatıldığı konusunda emin
değilseniz, açma ve kapatma prosedürleri için ünitenin
montajcı referans kılavuzuna başvurun. Montör başvuru
kılavuzunun yeri için bkz. "1.1 Bu doküman hakkında" [4 3].

UYARI
Montaj bir montajcı tarafından yapılacak, malzeme seçimi
ve montaj ilgili mevzuata uygun olacaktır. Avrupa'daki ilgili
standart EN378 sayılı standarttır.

5.1 Montaj sahasının hazırlanması
UYARI
Cihaz, mekanik hasarı önleyecek şekilde ve sürekli çalışan
tutuşma kaynakları (örneğin, açık alevler, çalışan gazlı
cihaz veya çalışmakta olan elektrikli ısıtıcı) bulunmayan iyi
havalandırılan bir odada saklanmalıdır. Odanın büyüklüğü
Genel güvenlik önlemlerinde belirtildiği gibi olmalıdır.

5.1.1 İç ünite montaj sahası gereksinimleri

BİLGİ
Ses basıncı seviyesi 70 dBA'dan azdır.

▪ Hava akışı. Hava akışını hiç bir şeyin engellemediğinden emin
olun.

▪ Drenaj. Yoğuşma suyunun doğru şekilde boşaltılabildiğinden emin
olun.

▪ Duvar yalıtımı. Duvardaki koşullar 30°C ve %80 bağıl nemi
aştığında veya duvara taze hava girdiğinde, ek yalıtım gereklidir
(minimum 10 mm kalınlık, polietilen köpük).

▪ Duvar mukavemeti. Duvar veya zeminin ünite ağırlığını
destekleyecek kadar güçlü olup olmadığını kontrol edin. Herhangi
bir risk varsa, üniteyi monte etmeden önce duvar veya zemini
güçlendirin.

▪ Aralık bırakma. Üniteyi zeminden en az 1,8  m mesafede
yerleştirin, duvarlar ve tavandan olan mesafeler için aşağıdaki
gereksinimleri göz önünde bulundurun:

https://app.daikineurope.com/
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(mm)

≥50

≥3
0

≥50

Not: Kızılötesi sinyal alıcının altındaki 500  mm içinde hiçbir engel
bulunmadığından emin olun. Kablosuz uzaktan kumanda alım
performansını etkileyebilir.

5.2 İç ünitenin montajı

5.2.1 Montaj plakasını takmak için
1 Montaj plakasını geçici olarak takın.

2 Montaj plakasını tesviye edin.

3 Delme noktalarının merkezlerini bir şerit metre kullanarak
duvara işaretleyin. Şerit metrenin ucunu " " sembolüne
yerleştirin.

4 M4×25L vidalarla (sahada tedarik edilir) montaj plakasını
duvara sabitleyerek kurulumu bitirin.

BİLGİ
Çıkarılan boru bağlantı noktası kapağı montaj plakası
cebinde tutulabilir.

 60517

Ø65

Ø65

150
155

44
.5

44
.5

 o: 779
101

o:
 2

90

n: 900

60.5 60.5

b c d ea a

hh

a

gf f
a

i2i1 a

(mm)

aa a jj

l: ± 430
m: ± 495

k: ± 375

a Önerilen montaj plakası tespit noktaları i1 Boru deliği merkezi 155 mm soldadır
b Boru bağlantı noktası kapağı için cep i2 Boru deliği merkezi 150 mm sağdadır
c Sıvı borusu ucu j Şerit metre için " " sembolündeki konum
d Gaz borusu ucu k Gaz borusu uzunluğu
e Şerit metreyi gösterildiği gibi kullanın l Sıvı borusu uzunluğu
f Su terazisi yerleştirme tırnakları m Drenaj hortumu uzunluğu
g Ünite merkezi n Ünitenin çıkıntısı
h Gömülü boru için delik Ø65 mm o Ünitenin arka tarafının çıkıntısı

5.2.2 Bir duvar deliği delmek için

İKAZ
Metal donatılar veya metal levhalar içeren duvarlar için
olası ısınma, elektrik çarpması veya yangın sorunlarını
ortadan kaldırmak için duvara gömülü boru ve duvardan
geçen delikler için duvar kapağı kullanın.

DİKKAT
Su sızıntısını önlemek için boruların etrafındaki boşlukları
sızdırmazlık malzemesi (sahadan temin edilir) ile
tıkadığınızdan emin olun.

1 Duvarda dışarı doğru eğimli 65 mm'lik bir geçiş deliği açın.

2 Deliğe gömülü bir duvar borusu yerleştirin.

3 Duvar borusuna bir duvar kapağı takın.

Ø65

a b

c

a Duvara gömülü boru
b Macun
c Duvar deliği kapağı
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4 Kablo bağlantıları, soğutucu boruları ve drenaj borularını
tamamladıktan sonra, boşluğu macunla doldurmayı
UNUTMAYIN.

5.2.3 Boru bağlantı noktası kapağını çıkarmak
için

BİLGİ
Boruları sağa, sağ alta, sola veya sol alta bağlamak için
boru bağlantı noktası kapağı ÇIKARILMALIDIR.

1 Boru portu kapağını bir kıl testere kullanarak ön ızgara içinden
kesin.

2 Bir yarım dairesel çubuk eğe kullanarak kesim çizgisi boyunca
çapakları temizleyin.

DİKKAT
Ön ızgaraya zarar vereceğinden boru portu kapağını
çıkarmak için yan keski KULLANMAYIN.

5.3 Drenaj borularının bağlanması

5.3.1 Boruları sağ yana, sağ arkaya veya sağ
alta bağlamak için

BİLGİ
Fabrika varsayılanı sağ yandan boru bağlantısıdır. Sol
yandan boru bağlantısı için boruları sağdan çıkarın ve sol
tarafa takın.

1 Drenaj hortumunu yapışkan vinil bant ile soğutucu akışkan
borularının altına tutturun.

2 Drenaj hortumu ve soğutucu akışkan borularını yalıtım bandı ile
birlikte sarın.

A

B
C 

a b

A Sağ yandan boru bağlantısı
B Sağ alttan boru bağlantısı
C Sağ arkadan boru bağlantısı
a Sağ yandan boru bağlantısı için boru portu kapağını

buradan çıkarın
b Sağ alttan boru bağlantısı için boru portu kapağını

buradan çıkarın

5.3.2 Boruları sol yana, sol arkaya veya sol alta
bağlamak için

BİLGİ
Fabrika varsayılanı sağ yandan boru bağlantısıdır. Sol
yandan boru bağlantısı için boruları sağdan çıkarın ve sol
tarafa takın.

1 Sağ taraftaki yalıtım tespit vidasını sökün ve drenaj hortumunu
çıkartın.

2 Sol taraftaki drenaj tapasını çıkartın ve bunu sağ tarafa takın.

DİKKAT
Yerleştirirken drenaj tapasına yağlama yağı (soğutucu
akışkan yağı) UYGULAMAYIN. Drenaj tapası bozulabilir ve
tapadan drenaj kaçağına neden olabilir.

3 Drenaj hortumunu sol tarafa takın ve tespit vidasıyla sıkmayı
unutmayın; aksi takdirde su sızıntısı meydana gelebilir.

a

b

a
b

a Yalıtım tespit vidası
b Drenaj hortumu

4 Drenaj hortumunu yapışkan vinil bant kullanarak soğutucu
akışkan borularının alt tarafına tutturun.

A

B
C 

b

a

A Sol yandan boru bağlantısı
B Sol arkadan boru bağlantısı
C Sol alttan boru bağlantısı
a Sol yandan boru bağlantısı için boru portu kapağını

buradan çıkarın
b Sol alttan boru bağlantısı için boru portu kapağını

buradan çıkarın

5.3.3 Su kaçaklarını kontrol etmek için
1 Hava filtrelerini çıkarın.

2 Drenaj tavasına yavaş yavaş yaklaşık 1  l su dökün ve su
kaçaklarını kontrol edin.
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6 Boru tesisatı

6.1 Soğutucu borularının hazırlanması

6.1.1 Soğutucu boru gereksinimleri

İKAZ
Split sistemin boruları ve birleşme bağlantıları, boruları
doğrudan iç ünitelere bağlayan bağlantılar haricinde, dolu
bir alan içindeyken daimi birleşme bağlantılarıyla
yapılacaktır.

DİKKAT
Borular ve diğer basınç içerikli parçalar soğutucu için
uygun olacaktır. Soğutucu boruları için fosforik asitle
oksijeni giderilmiş dikişsiz bakır kullanın.

▪ Boruların içindeki yabancı maddeler (imalat yağları da dahil)
≤30 mg/10 m'den daha az olmalıdır.

Soğutucu borularının çapı
Dış ünite üzerindeki bağlantılarda olan çapların aynısını kullanın:

Sınıf Boru dış çapı (mm)
Sıvı borusu Gaz borusu

20~35 Ø6,4 Ø9,5
42+50 Ø6,4 Ø12,7

Soğutucu borularının malzemesi
▪ Boru malzemesi: fosforik asitle oksijeni giderilmiş eksiz bakır

▪ Havşalı bağlantılar: Yalnız tavlanmış malzeme kullanın.

▪ Boru sertlik derecesi ve et kalınlığı:

Dış çap (Ø) Sertlik derecesi Kalınlık (t)(a)

6,4 mm (1/4") Tavlanmış (O) ≥0,8 mm
t

Ø

9,5 mm (3/8")
12,7 mm (1/2")

(a) İlgili mevzuata ve ünitenin maksimum çalışma basıncına (bkz.
ünitenin isim plakası üzerindeki "PS High") bağlı olarak daha
büyük boru kalınlığı gerekebilir.

6.1.2 Soğutucu borularının yalıtımı
▪ Yalıtım malzemesi olarak aşağıdaki değerlere sahip polietilen

köpük kullanın:

▪ ısı aktarma oranı 0,041 ila 0,052  W/mK (0,035 ila 0,045  kcal/
mh°C)

▪ ısı direnci en az 120°C

▪ Yalıtım kalınlığı:

Boru dış çapı (Øp) Yalıtım iç çapı (Øi) Yalıtım kalınlığı (t)
6,4 mm (1/4") 8~10 mm ≥10 mm
9,5 mm (3/8") 12~15 mm ≥13 mm
12,7 mm (1/2") 14~16 mm ≥13 mm

ØiØi

t
ØpØp

Sıcaklık 30°C'den ve bağıl nem%80'den yüksekse, bu durumda
yalıtım yüzeyinde yoğuşmanın önüne geçilmesi için yalıtım
malzemelerinin kalınlığı en az 20 mm olmalıdır.

6.2 Soğutucu borularının bağlanması
TEHLİKE: YANMA/HAŞLANMA RİSKİ

6.2.1 Soğutucu borularını iç üniteye bağlamak
için

UYARI: HAFİF YANICI MADDE
Bu ünitenin içindeki soğutucu orta derecede tutuşkandır.

▪ Boru uzunluğu. Soğutucu borularını mümkün olduğunca kısa
tutun.

1 Soğutucu borularının üniteye bağlantısını havşalı bağlantılar
kullanarak yapın.

2 Vinil bant kullanarak soğutucu boru bağlantısını sararak her
turda bandın genişliğinin en az yarısı kadar bindirme yapın. Isı
yalıtım borusu kapağının yarığını yukarıda tutun. Bandı çok sıkı
sarmaktan kaçının.

ba c d

e f
e

a Isı yalıtım borusu kapağı (iç ünite tarafında)
b Havşalı bağlantılar
c Sıvı borusu (yalıtımlı) (sahadan temin edilir)
d Gaz borusu (yalıtımlı) (sahadan temin edilir)
e Isı yalıtım borusu kapağındaki yarık yukarı bakıyor
f Vinil bant (sahada temin edilir)

3 İç ünitedeki soğutucu borularını, ara bağlantı kablosunu ve
drenaj hortumunu yalıtın: Bkz. "8.1  Drenaj boruları, soğutucu
boruları ve ara bağlantı kablosunu yalıtmak için" [4 10].

DİKKAT
Tüm soğutucu borularını yalıtmayı ihmal etmeyin. Açıkta
kalan borular yoğuşmaya neden olabilir.

6.2.2 Soğutucu şarj ettikten sonra soğutucu
boru bağlantı yerlerini kaçaklar açısından
kontrol etmek için

1 Dış ünitenin montaj kılavuzundaki talimatlara göre kaçak testleri
gerçekleştirin.

2 Soğutucu şarj edin.

3 Şarj ettikten sonra soğutucu kaçak kontrolü yapın (aşağıya
bakın).

İç mekandaki sahada yapılan soğutucu bağlantı yerlerinde
sızdırmazlık testi
1 Minimum 5 g soğutucu/yıl hassasiyete sahip bir kaçak testi

yöntemi kullanın. Maksimum çalışma basıncının (ünite isim
plakası üzerindeki "PS Yüksek" değerine bakın) en az 0,25 katı
basınç kullanarak kaçakları test edin.

Kaçak tespit edilmesi durumunda
1 Soğutucuyu geri kazanın, bağlantı yerini onarın ve testi

tekrarlayın.
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7 Elektrikli bileşenler
TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI SONUCU ÖLÜM
RİSKİ

UYARI
Güç besleme kabloları için HER ZAMAN çok damarlı kablo
kullanın.

UYARI
Aşırı gerilim kategorisi III altında tam ayırma sağlayan,
temas noktası boşlukları arasında en az 3  mm olan tüm
kutuplardan bağlantı kesen tipte bir kesici kullanın.

UYARI
Besleme kablosu zarar görürse tehlikeye meydan
vermemek için imalatçı, onun servis temsilcisi veya benzer
kalifiye bir personel tarafından DEĞİŞTİRİLMELİDİR.

UYARI
Güç beslemesini iç üniteye BAĞLAMAYIN. Aksi takdirde,
elektrik çarpabilir veya yangın çıkabilir.

UYARI
▪ Yerel olarak satın alınan elektrik parçalarını ürünün

içerisinde KULLANMAYIN.

▪ Drenaj pompası vb. için güç beslemesini terminal
bloğundan dallanma YAPMAYIN. Aksi takdirde, elektrik
çarpabilir veya yangın çıkabilir.

UYARI
Bu borular çok sıcak olacağından ara bağlantı kablolarını
ısı yalıtımsız bakır borulardan uzak tutun.

7.1 Standart kablo elemanlarının
spesifikasyonları

DİKKAT
Tek parça (tek damarlı) teller kullanmanızı öneririz. Örgülü
tellerin kullanılması durumunda, uç kelepçesinde doğrudan
kullanım için veya yuvarlak sıkıştırma stilindeki terminale
yerleştirme için iletkenin ucunu sağlamlaştırmak amacıyla
örgüleri hafifçe bükün. Ayrıntılar montajcı referans
kılavuzundaki "Elektrik kablo bağlantıları yapılırken ana
esaslar" bölümünde açıklanmaktadır.

Bileşen
Ara bağlantı kablosu
(iç↔dış)

Voltaj 220~240 V
Kablo boyutu Sadece çift yalıtım sunan ve

geçerli voltaja uygun olan
uyumlu kablo kullanın

4 damarlı kablo

1,5 mm²~2,5 mm2 (dış
üniteye bağlı)

7.2 İç üniteye elektrik kablolarını
bağlamak için

UYARI
Ünitenin küçük hayvanlar tarafından bir sığınak olarak
kullanılmasını önlemek için gerekli önlemleri alın. Küçük
hayvanların elektrikli parçalara temas etmesi arızalara,
dumana veya yangına yol açabilir.

DİKKAT
▪ Güç besleme ve ara bağlantı kablolarını birbirinden ayrı

tutun. Ara bağlantı kabloları ve güç besleme kabloları
kesişebilir, ancak paralel GİDEMEZ.

▪ Olabilecek elektrik girişimlerini önlemek için her iki
kablolama arasındaki mesafenin DAİMA en az 50 mm
olması gerekir.

Elektrik bağlantıları, montaj kılavuzu ile ulusal elektrik kablo
bağlantısı düzenlemeleri ya da uygulama esaslarına göre yerine
getirilmelidir.

1 İç üniteyi montaj plakası kancalarına yerleştirin. " " işaretlerini
kılavuz olarak kullanın.

a
b

c
d

a Montaj plakası (aksesuar)
b Ambalaj malzemesi parçası
c Ara bağlantı kablosu
d Kablo kılavuzu

BİLGİ
Üniteyi ambalaj malzemesi parçası ile destekleyin.

Örnek:

2 Ön paneli ve ardından servis kapağını açın. Açma prosedürü
için Montajcı referans kılavuzuna başvurun. Montör başvuru
kılavuzunun yeri için bkz. "1 Dokümanlar hakkında" [4 3].

3 Dış üniteden gelen ara bağlantı kablosunu duvardaki delikten,
iç ünitenin arkasından ve ön taraftan geçirin.

Not:  Ara bağlantı kablosunun önceden soyulmuş olması
durumunda uçları yalıtım bandıyla kapatın.

4 Kablonun ucunu bükün.

a
b

c

a Terminal bloğu
b Elektrik bileşen bloğu
c Kablo kelepçesi

5 Kablo uçlarını yaklaşık 15 mm soyun.

6 Kablo renklerinin iç ünite terminal blokları üzerindeki terminal
rakamlarına karşılık gelmesini sağlayın ve vidaları ilgili
terminallere sağlam şekilde vidalayın.

7 Topraklama kablosunu ilgili terminale bağlayın.

8 Telleri terminal vidaları ile sıkıca sabitleyin.
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9 Sağlam şekilde bağlandığından emin olmak için kabloları çekin
ve ardından kabloları kablo tutucuyla sabitleyin.

10 Kabloları, servis kapağı sağlam şekilde oturacak biçimde
yerleştirin ve ardından servis kapağını kapatın.

7.3 Opsiyonel aksesuarları (kablolu
kullanıcı arabirimi, merkezi
kullanıcı arabirimi, vb.) bağlamak
için

1 Elektrik kabloları kutusu kapağını çıkarın (gerekirse açma işlemi
Montajcı referans kılavuzuna başvurun)

2 Bağlantı kablosunu S21 konektörüne takın ve kablo demetini
aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi çekin.

a

a S21 konektörü

3 Elektrik kablosu kutusu kapağını geri yerleştirin ve kablo
demetini yukarıdaki şekilde gösterildiği gibi etrafından çekin.

8 İç ünite montajının
tamamlanması

8.1 Drenaj boruları, soğutucu boruları
ve ara bağlantı kablosunu yalıtmak
için

f
g

h

a
b
c
d

e

a Yarık
b Isı yalıtım borusu kapağı
c Sıvı borusu
d Gaz borusu
e Drenaj borusu
f Ara bağlantı kablosu
g Yalıtım bandı
h Vinil bant

1 Drenaj boruları, soğutucu boruları ve elektrik kablo bağlantıları
bitirildikten sonra, soğutucu akışkan boruları, ara bağlantı
kablosu ve drenaj hortumunu yalıtım bandıyla birlikte sarın. Her
turda bandın genişliğinin en az yarısı kadar bindirme yapın.

d

e

c
b

f

a

2×

a Drenaj hortumu
b Ara bağlantı kablosu
c Montaj plakası (aksesuar)
d Soğutucu boruları
e İç ünite tespit vidası M4×12L (aksesuar)
f Alt gövde

8.2 Boruları duvar deliğinden geçirmek
için

1 Soğutucu akışkan borularını montaj levhası üzerindeki boru
doğrultusu boyunca düzeltin.

a
b

c c d e

a Drenaj hortumu
b Bu deliği macun veya tamir harcı ile doldurun
c Yapışkan vinil bant
d Yalıtım bandı
e Montaj plakası (aksesuar)

DİKKAT
▪ Soğutucu borularını BÜKMEYİN.

▪ Soğutucu akışkan borularını alt gövdeye veya ön
ızgaraya BASTIRMAYIN.
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2 Drenaj hortumunu ve soğutucu borularını duvar deliğinden
geçirin ve boşluğu macunla kapatın.

8.3 Üniteyi montaj plakasına
sabitlemek için

1 İç üniteyi montaj plakası kancalarına yerleştirin. " " işaretlerini
kılavuz olarak kullanın.

2 Ünitenin alt gövdesini her iki elinizle montaj plakası alt kancaları
üzerine oturacak şekilde bastırın. Kabloların hiçbir yerde
EZİLMEDİĞİNDEN emin olun.

Not:  Ara bağlantı kablosunun iç üniteye sıkışmadığına dikkat edin.

3 İç ünitenin alt kenarına, montaj plakası kancalarını sıkıca
kavrayana kadar iki elinizle bastırın.

4 2 adet iç ünite tespit vidası M4×12L (aksesuar) kullanarak iç
üniteyi montaj plakasına sabitleyin.

9 İşletmeye alma
DİKKAT
Genel devreye alma kontrol listesi. Bu bölümdeki
devreye alma talimatlarının yanında, Daikin Business
Portal (kimlik doğrulama gerekir) içinde genel bir devreye
alma kontrol listesi de bulunur.

Genel devreye alma kontrol listesi bu bölümdeki
talimatların tamamlayıcısıdır ve devreye alma ve
kullanıcıya devretme sırasında bir kılavuz ve rapor şablonu
olarak kullanılabilir.

DİKKAT
Üniteyi DAİMA termistörler ve/veya basınç sensörleri/
anahtarları ile çalıştırın. AKSİ TAKDİRDE, kompresör
yanabilir.

9.1 İşletmeye alma öncesi kontrol
listesi

1 Ünitenin montajından sonra, aşağıda listelenen öğeleri kontrol
edin.

2 Üniteyi kapatın.

3 Üniteye enerji verin.
Montör başvuru kılavuzunda açıklandığı şekilde, tüm
montaj talimatlarını okuyun.
İç üniteler doğru şekilde monte edilmelidir.

Dış ünite doğru şekilde monte edilmelidir.

Hava girişi/çıkışı
Ünitenin hava giriş ve çıkışının kağıt, mukavva veya
başka bir madde ile engellenmediğini kontrol edin.
EKSİK faz veya ters faz olmamalıdır.

Soğutucu akışkan boruları (gaz ve sıvı) termal olarak
yalıtılmalıdır.
Drenaj
Drenaj akışının rahat olduğundan emin olun.

Olası sonuç: Yoğuşma suyu damlayabilir.
Sistem düzgün şekilde topraklanmalı ve toprak
terminalleri sıkılmalıdır.
Sigortalar veya yerel olarak takılan koruma cihazları bu
kılavuza uygun olmalıdır ve baypas EDİLMEMELİDİR.
Güç besleme gerilimi, ünite tanıtma etiketi üzerindeki
gerilime uymalıdır.
Belirtilen kablolar ara bağlantı kablosu olarak kullanılır.

İç ünite kullanıcı arabiriminin sinyallerini alır.

Anahtar kutusunda KESİNLİKLE gevşek bağlantı veya
hasarlı elektrik bileşeni bulunmamalıdır.
Kompresörün izolasyon direnci NORMAL olmalıdır.

İç ve dış ünitelerin içerisinde KESİNLİKLE hasarlı bileşen
veya sıkışmış borular bulunmamalıdır.
KESİNLİKLE soğutucu akışkan kaçağı bulunmamalıdır.

Doğru boyutta borular döşenmeli ve borular doğru şekilde
yalıtılmalıdır.
Dış ünitedeki durdurma vanaları (gaz ve sıvı) tamamen
açık olmalıdır.

9.2 Bir test çalıştırması
gerçekleştirmek için

Önkoşul: Güç beslemesi belirtilen aralıkta OLMALIDIR.
Önkoşul: Test çalıştırması soğutma veya ısıtma modunda
gerçekleştirilebilir.
Önkoşul: Sıcaklık ayarı, işletim modu… için iç ünitenin kullanım
kılavuzuna başvurun.

1 Soğutma modunda, programlanabilir en düşük sıcaklığı seçin.
Isıtma modunda, programlanabilir en yüksek sıcaklığı seçin.
Gerekirse test çalıştırması devre dışı bırakılabilir.

2 Test çalıştırması tamamlandığında, sıcaklığı normal bir
seviyeye ayarlayın. Soğutma modunda: 26~28°C, ısıtma
modunda: 20~24°C.

3 Tüm fonksiyonların ve parçaların düzgün çalıştığından emin
olun.

4 Ünite KAPALI konuma getirildikten 3  dakika sonra sistem
çalışmayı durdurur.

9.2.1 Kablosuz uzaktan kumanda ile test
çalıştırması gerçekleştirmek için

1 Ana menüye girmek için  düğmesine basın ve  ve  ile
"Kablosuz uzaktan kumanda ayarları menüsüne" ulaşın.
Menüye girmek için  üzerine basın.

2  ve  ile "Yazılım ve sürüm" ekranına ulaşın.
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3 "Otomatik teşhis menüsüne" girmek için  düğmesini en az
5 saniye basılı tutun.

Kablosuz uzaktan kumanda
ayar menüsü

Otomatik teşhis menüsü

4 "Otomatik teşhis" menüsünde,  ve  ile "Test çalıştırması
menüsüne" ulaşın.

Test çalıştırması menüsü

5 Menüye girmek için  üzerine basın.

6  ve  ile durumu ON olarak değiştirin.

7 Seçimi onaylamak için  üzerine basın.

Sonuç: İç ünite, bu sırada normal çalışmanın mümkün olmadığı
test çalıştırması moduna girer.

Test çalıştırması
KAPALI

Test çalıştırması
AÇIK

Test çalıştırması
sırasında

Sonuç: Test çalıştırması işletimi yaklaşık 30 dakika sonra otomatik
olarak durur.

8 AÇMA/KAPAMA düğmesine basılırsa test çalıştırması durur.

Sonuç: İç üniteler test işletimi modundan çıkar.

9 Çalıştırma modlarının işlevini kontrol edin.

BİLGİ
Test çalıştırması sırasında Econo, Dış ünite sessiz ve
Güçlü işletimi AYARLAYAMAZ veya sıcaklık ayar noktasını
DEĞİŞTİREMEZİSİNİZ.

10 Hata kodu geçmişini kontrol edin. Gerekirse, hataların nedenini
çözün ve test işletimini tekrar gerçekleştirin.

BİLGİ
▪ Test işletimi, ancak iç ünite hiçbir hata kodu

görüntülenmezse tamamlanır.

▪ Hata kodlarının tam listesi ve her hatanın ayrıntılı sorun
giderme rehberi için servis kılavuzuna bakın.

10 Yapılandırma
BİLGİ
Kablosuz uzaktan kumandanın kullanıldığı "Konfigürasyon"
için, https://qr.daikin.eu/?N=FTXJ-AW adresinde
"Dokümantasyon" altında yer alan kullanıcı referans
kılavuzuna başvurun.

▪ İç ünite ayarı: Daikin eye parlaklığı, ön paneli açın,
kablosuz LAN bağlantısı, dikey hava akış işlevi, iç ünite
montaj konumu, kuru tutma işlevi

▪ Kablosuz uzaktan kumanda ayarı: LCD kontrastı,
LCD parlaklığı, LCD kapanma zamanı, seçimden sonra
otomatik gönderme, iç ünite kızılötesi alıcısının
kanalları

11 Sorun giderme

11.1 Hata kodlarından yola çıkarak
sorunların çözümü

Kablosuz uzaktan kumandayla arıza teşhisi
Ünite bir sorunla karşılaşırsa, kablosuz uzaktan kumandadan hata
kodunu kontrol ederek hatayı tanımlayabilirsiniz. Hata kodunu
sıfırlamadan önce sorunu anlaşılması ve önlem alınması önem taşır.
Bu işlem yetkili bir montör veya yerel satıcınız tarafından
gerçekleştirilmelidir.

Hata kodunu kablosuz uzaktan kumandadan kontrol etmek için

1 Ana menüye girmek için  düğmesine basın ve  ve 
kullanarak kablosuz uzaktan kumanda ayarları menüsüne
ulaşın.

Kablosuz uzaktan kumanda
ayar menüsü

Yazılım sürümü (otomatik
teşhis menüsü)

2 Menüye girmek için  üzerine basın.

3  ve  kullanarak yazılım ve sürüm ekranına ulaşın.

4 Otomatik teşhis menüsüne girmek için  düğmesini en az
5 saniye basılı tutun.

5  ve  kullanarak hata kodu gösterge ekranına ulaşın.
Seçiminizi onaylamak için  üzerine basın.

Hata kodu göstergesi Hata kodu listesi

1
00

6 Kablosuz uzaktan kumandayı üniteye doğrultun ve uzun bir bip
sesi işitene kadar  ve  kullanarak hata kodları listesinde
gezinin.

https://qr.daikin.eu/?N=FTXJ-AW
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Sonuç: Uzun bir bip sesi ilgili hata kodunu gösterir.

7 Ana ekrana geri dönmek için  düğmesine basın veya
otomatik teşhis menüsüne geri dönmek için  düğmesine
basın.

BİLGİ
Şunlar için servis kılavuzuna bakın:

▪ Hata kodlarının tam listesi

▪ Her hataya yönelik daha ayrıntılı sorun giderme rehberi

12 Bertaraf
DİKKAT
Sistemi kendi kendinize demonte etmeye ÇALIŞMAYIN:
sistemin demonte edilmesi ve soğutucu, yağ ve diğer
parçalarla ilgili işlemler ilgili mevzuata uygun olarak
GERÇEKLEŞTİRİLMELİDİR. Üniteler yeniden kullanım,
geri dönüştürme ve kazanım için özel bir işleme tesisinde
İŞLENMELİDİR.

13 Teknik veriler
▪ En son teknik verilerin bir alt kümesine bölgesel Daikin web

sitesinden (genel erişime açık) ulaşılabilir.

▪ En son teknik verilerin tam setine Daikin Business Portal
üzerinden ulaşılabilir (kimlik denetimi gerekir).

13.1 Kablo şeması
Kablo şeması üniteyle birlikte verilir ve iç ünite ön ızgarasının
sağ iç tarafında yer alır.

13.1.1 Birleşik kablo şeması açıklayıcı bilgiler
Uygulanan parçalar ve numaralandırma için ünitenin üzerindeki
kablo bağlantı şemasına bakın. Parça numaralandırma, her bir parça
için artan düzende Arap rakamları ile ve aşağıdaki genel bakışta
parça kodunda "*" ile gösterilir.

Sembol Anlamı Sembol Anlamı
Devre kesici Koruyucu topraklama

Gürültüsüz toprak

Koruyucu topraklama
(vidası)

Bağlantı A , Doğrultucu

, Konektör Röle konektörü

Toprak Kısa devre konektörü

Saha kabloları Terminal
Sigorta Terminal şeridi

INDOOR

İç ünite Kablo kelepçesi

OUTDOOR

Dış ünite Isıtıcı

Artık akım cihazı

Sembol Renk Sembol Renk
BLK Siyah ORG Turuncu
BLU Mavi PNK Pembe

Sembol Renk Sembol Renk
BRN Kahverengi PRP, PPL Mor
GRN Yeşil RED Kırmızı
GRY Gri WHT Beyaz
SKY BLU Gök mavisi YLW Sarı

Sembol Anlamı
A*P Baskı devre kartı
BS* Basma buton AÇMA/KAPAMA,

işletim anahtarı
BZ, H*O İkaz sesi
C* Kapasitör
AC*, CN*, E*, HA*, HE*, HL*,
HN*, HR*, MR*_A, MR*_B, S*, U,
V, W, X*A, K*R_*, NE

Bağlantı, konektör

D*, V*D Diyot
DB* Diyot köprüsü
DS* DIP anahtarı
E*H Isıtıcı
FU*, F*U, (özellikleri için,
ünitenizin içindeki PCB'ye bakın.)

Sigorta

FG* Konektör (gövde topraklaması)
H* Kablo demeti
H*P, LED*, V*L Pilot lamba, ışık yayan diyot
HAP Işık yayan diyot (servis monitörü

yeşil)
HIGH VOLTAGE Yüksek gerilim
IES Akıllı göz sensörü
IPM* Akıllı güç modülü
K*R, KCR, KFR, KHuR, K*M Manyetik röle
L Canlı
L* Bobin
L*R Reaktör
M* Kademe motoru
M*C Kompresör motoru
M*F Fan motoru
M*P Drenaj pompası motoru
M*S Yön değiştirme motoru
MR*, MRCW*, MRM*, MRN* Manyetik röle
N Nötr
n=*, N=* Ferrit çekirdekten geçiş sayısı
PAM darbe genlik modülasyonu
PCB* Baskı devre kartı
PM* Güç modülü
PS Anahtarlamalı güç besleme
PTC* PTC termistör
Q* Geçit kapısı izole edilmiş çift

kutuplu transistor (IGBT)
Q*C Devre kesici
Q*DI, KLM Toprak kaçağı devre kesicisi
Q*L Aşırı yük koruyucu
Q*M Termal anahtar
Q*R Artık akım cihazı
R* Direnç
R*T Termistör
RC Alıcı
S*C Sınır anahtarı
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Sembol Anlamı
S*L Şamandıralı anahtar
S*NG Soğutucu kaçak detektörü
S*NPH Basınç sensörü (yüksek)
S*NPL Basınç sensörü (alçak)
S*PH, HPS* Basınç anahtarı (yüksek)
S*PL Basınç anahtarı (alçak)
S*T Termostat
S*RH Nem sensörü
S*W, SW* İşletim anahtarı
SA*, F1S Dalgalanma siperi
SR*, WLU Sinyal alıcı
SS* Seçim anahtarı
SHEET METAL Terminal şeridi sabitleme plakası
T*R Trafo
TC, TRC Verici
V*, R*V Varistör
V*R Diyot köprüsü, İzoleli çift kutuplu

transistör (IGBT) güç modülü
WRC Kablosuz uzaktan kumanda
X* Terminal
X*M Terminal şeridi (blok)
Y*E Elektronik genleşme vanası

bobini
Y*R, Y*S Tersleyici solenoid vana bobini
Z*C Ferrit çekirdek
ZF, Z*F Gürültü filtresi
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